
03、FUNKCE01、POPIS

Popis dávkovače mýdla

Návod k obsluze

02、SPECIFIKACE

Model: Helpmation PW003

Výkon: 1.5 W

Adaptér: DC-5V (USB-C 5V) - není součástí balení 

Baterie: Li-ion  3.7 V 500 mAh

Ovládání: dotykové tlačítko

Rychlost dávkování: 0.25 s

Vzdálenost reakce senzoru: 0-70 mm

Délka dávkování: 0.3/0.8/1.5/2.0s (4 velikosti dávky) 

Objem zásobníku: 400 ml

Délka nabíjení: 2,5 hod.

Výdrž baterie: 1000 - 1500 dávkování mýdla

Váha čistá: 221 g (bez mýdla)

Váha hrubá: 308 g (bez mýdla)

Provozní teplota místnosti: 5°C~35°C 

Voděodolnost: IPX4

Pracovní vlhkost místnosti: 0%~85%

Nabíjecí 
konektor

LED indikace

Dotykové tlačítko

Dávkovací 
otvor

Senzor

Zásobník na mýdlo

ZAPNUTÍ: stiskněte a přidržte dotykové tlačítko, LED1 bude 

svítit 2 sekundy 

VYPNUTÍ: stiskněte a přidržte dotykové tlačítko 2 s, LED1 až 

LED 4 zablikají po dobu 3 sekund 

Nastavení dávky mýdla: krátkým stiskem dotykového 

tlačítka nastavíte množství mýdla

Jednotlivé dávky mýdla:

1 stisk dotyk. tlačítka - LED1 svítí (délka dávkování 0,3s)

2 stisky dotyk. tlačítka - LED1, LED 2 svítí (délka dávkování 

0,8s) 

3 stisky dotyk. tlačítka - LED1, LED2, LED3 svítí (délka 

dávkování 1,5s)

4 stisky dotyk. tlačítka - LED1, LED2, LED3, LED4 svítí (délka 

dávkování 2,0s)

Vybitá baterie: LED diody blikají 5 sek., a poté se dávkovač 

vypne

Dávkování mýdla: Přiložte ruku 0 - 7 cm pod senzor 

dávkovače, který začne dávkovat mýdlo z dávkovacího otvoru. 

POZNÁMKA: Dávkovač se automaticky přepne do úsporného 

standby módu, pokud jej delší dobu nepoužíváte. Nemusíte 

jej vypínat dotykovým tlačítkem, pokud s ním nebudete nijak 

manipulovat.

Držák na zeď

Bezdotykový dávkovač 
mýdla

05、UPOZORNĚNÍ

Dotykové
tlačítko

LED 1

04、

① Otočte tělem dávkovače o 90° proti směru hodinových 
ručiček a uvolněte zásobník na mýdlo z těla dávkovače.

06、ÚDRŽBA 

FAQ často kladené otázky

Situace Důvod Řešení

Dávkovač nejde 
zapnout 

Baterie je vybitá Nechte baterii 
plně nabít 

LED indikace 
nesvítí 

Výrobek není 
zapnutý 

Zapněte výrobek 
dle návodu

Nedávkuje
mýdlo 

V zásobníku došlo
tekuté mýdlo 

Doplňte tekuté
mýdlo do zásobníku 

LED indikace rychle
bliká 

Senzor dávkovače 
je mokrý nebo je 
od mýdla 

Vypněte dávkovač, 
očistěte senzor i 
dávkovací otvor a 
zapněte opět 
dávkovač.

② Naplňte zásobník na 
mýdlo tekutým mýdlem. 
Mýdlo nesmí obsahovat 
žádné pevné částice nebo 
kousky.

③Spojte tělo dávkovače se 
zásobníkem dle obrázku výše
a otočte zásobníkem o 90° ve 
směru hodinových ručiček. 

LED 3
LED 2
LED 4

Příslušenství v 
balení

Výrobek otírejte pouze jemně navlhčeným nebo suchým 
hadříkem. Nemyjte jej pod proudem vody.
Neponořujte výrobek do vody ani jej přímo neoplachujte 
vodou, aby nedošlo ke zkratu a poškození výrobku.
Při instalaci nebo výměně mýdla nenaklánějte tělo zásobníku 
na mýdlo. 

TYP-C nabíjecí kabel

Samolepící držák na zeď 
(protikus)

ZPROVOZNĚNÍ

• Před použitím výrobku si pečlivě pročtěte návod.
• Dávkovač mýdla umístěte na rovnou plochu na 

umyvadle nebo jej umístěte na zeď.
• Neumísťujte dávkovač na zrcadlový povrch.
• Výrobek je určen pouze pro použití uvnitř budov. 

Nevystavujte jej přímým slunečním paprskům, může 
dojít ke zničení infračerveného senzoru.

• V dávkovači můžete používat tekuté mýdlo nebo jar s 
malým obsahem alkoholu. Nesmí obsahovat žádné 
částečky či nečistoty.

• Pokud vyprázdníte dávkovač až do dna, po opětovném 
naplnění zásobníku může být třeba ruku přiložit pod 
senzor několikrát.

• Dávkovač není hračka, malé děti si s ním nesmí hrát.
• Nedotýkejte se nabíjecího kabelu a elektrické zástrčky 

vlhkýma rukama, může dojít k úrazu nebo poranění el. 
proudem.

• Napájecí kabel a adaptér nesmí přijít do kontaktu s 
vodou.

• Po nabití výrobku se vždy ujistěte, že jste dobře 
zavřeli gumovou krytku nabíjecího konektoru v 
zadní části dávkovače mýdla, před opětovným 
zahájením používání.

• Dávkovač obsahuje dobíjecí Li-ion baterii, nevhazujte 
výrobek do ohně, nevystavujte jej vysokým teplotám 
nebo chemickým či těkavým látkám.

• Pro nabíjení používejte adaptér USB-C 5V. Před 
nabíjením vždy zkontroluje adaptér, zda používáte 
správný. Adaptér není součástí balení, součástí 
balení je pouze nabíjecí kabel.

• Výrobek skladujte v prostředí o teplotě 5°C - 35°C.
• Nepoužívejte poničený výrobek, napájecí kabel nebo 

adaptér.
• Nerozebírejte výrobek pro výměnu baterie, baterie 

není výměnná.
• S výrobkem neházejte, nestoupejte na něj ani jej 

nerozebírejte. Hrozí nebezpečí poranění.

ZÁRUČNÍ LIST
Model:
Datum prodeje:
Razítko prodejce:

Autorizovaný servis: BLAKAR trading s.r.o.
Azalková 1272, 252 42 Horní Jirčany
Tel.: +420 606 839 644, +420 774 737 789 
Email: servis@blakar.cz, www.helpmation.cz

Prohlášení o shodě. Výrobek odpovídá požadavkům 
Evropské unie (EU).

Veškeré elektrické a elektronické výrobky musí být 
likvidovány odděleně od komunálního odpadu 
prostřednictvím určených sběrných míst. Ekologická 
likvidace tohoto zařízení je zajištěna v rámci kolektivního 
systému Asekol (www.asekol.cz).

Značka ZELENÝ BOD je ochrannou známkou. Označení 
obalu značkou ZELENÝ BOD znamená, že za tento obal 
byl uhrazen finanční příspěvek organizaci zajišťující 
zpětný odběr a využití obalového odpadu v souladu se 
Směrnicí ES 94/62 (www.ekokom.cz).

Na výrobek se poskytuje záruka 24 měsíců ode dne prodeje spotřebiteli. 
Záruka se vztahuje na vady vzniklé prokazatelně následkem vadného 
materiálu, chybné konstrukce nebo špatného provedení. Záruka se 
nevztahuje na vady způsobené dopravou, běžným užíváním výrobku (u 
baterií zejména ztráta kapacity, min. životnost baterie je 6 měsíců), 
nedodržením pokynů k obsluze uvedených v návodu, špatnou údržbou, 
mechanickým poškozením, vlhkostí, zásahem do spotřebiče neautorizovaným
servisem. Opravy výrobku smí provádět pouze odborně způsobilá osoba.
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www.robotworld.cz
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